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Beschluss Nr. 233 Delibera n.

Sitzung vom 09.06.2026 seduta del

Uhr 19:00 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Josef Gafriller Bürgermeister - Sindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Doris Faller Gemeindereferentin - Assessora X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Katharina Puntaier Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la  presidenza e dichiara aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Personal: Vorrückung von der unteren in die obere 
Besoldungsstufe  der  Bediensteten  mit  Matrikel-
nummer 236 - qualifizierteres Reinigungspersonal 
der II. Funktionsebene in Teilzeit 50 %

Personale: Passaggio dal livello retributivo inferio-
re al livello retributivo superiore della dipendente 
con numero di matricola 236 - addetta alle pulizie 
qualificata della II qualifica funzionale a tempo par-
ziale 50 %



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  233  vom 
09.06.2026

Delibera della Giunta comunale n. 233 del 09.06.2026

Personal: Vorrückung von der unteren in die obere 
Besoldungsstufe  der  Bediensteten  mit  Matrikel-
nummer 236 - qualifizierteres Reinigungspersonal 
der II. Funktionsebene in Teilzeit 50 %

Personale: Passaggio dal livello retributivo inferio-
re al livello retributivo superiore della dipendente 
con numero di matricola 236 - addetta alle pulizie 
qualificata della II qualifica funzionale a tempo par-
ziale 50 %

Vorausgeschickt, Premesso,

- dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
80 vom 11.06.2018 die Bedienstete mit Matrikelnum-
mer 236 als qualifiziertes Reinigungspersonal in Teil-
zeit  (32 %) der  II.  Funktionsebene (Berufsbild Nr. 2), 
mit  Wirkung ab 18.06.2018 in den befristeten Dienst 
aufgenommen wurde.

- che con la delibera della Giunta comunale n. 80 del 
11.06.2018 la dipendente con numero di matricola 236 
è stata assunta come addetta alle pulizie della II quali-
fica  funzionale  (profilo  professionale  n.  2)  a  tempo 
part-time (32 %) in servizio dal 18.06.2018.

Festgestellt, Constatato,

- dass die Bedienstete mit Matrikelnummer 236, quali-
fiziertes  Reinigungspersonal  in  Teilzeit  (50%)  der  II. 
Funktionsebene  (Berufsbild  Nr.  2) mit  Wirkung  ab 
01.06.2026 im Besitz der nötigen Voraussetzungen für 
den Wechsel von der unteren Besoldungsstufe in die 
obere Besoldungsstufe ist;

- che la dipendente con numero di  matricola 236, ad-
detta  alle  pulizie  della  II qualifica  funzionale  (profilo 
professionale n. 2) a tempo part-time (50 %) con effet-
to dal  01.06.2026 possiede i requisiti necessari per il 
passaggio dal livello retributivo inferiore al livello retri-
butivo superiore;

- dass es daher für angemessen und notwendig erach-
tet  wird,  der  Bediensteten  mit  Matrikelnummer  236, 
qualifiziertes Reinigungspersonal der II.  F.E. (Berufs-
bild Nr.  2) mit  Wirkung ab  01.06.2026 folgende wirt-
schaftliche Behandlung zuzuerkennen:

- che si ritiene perciò opportuno e necessario concede-
re alla dipendente con numero di matricola 236, addet-
ta alle pulizie della  II q. f. (profilo professionale n. 2) 
con  effetto  dal  01.06.2026 il  trattamento  economico 
seguente:

II.  Funktionsebene,  obere  Besoldungsstufe,  Vorrü-
ckung 0. 

II.  qualifica  funzionale,  livello  retributivo  superiore, 
scatto 0.

Nach Einsichtnahme in den Artikel  76 des bereichs-
übergreifenden  Kollektivvertrages  vom  12.02.2008, 
welcher die berufliche Entwicklung des Personals re-
gelt. 

Visto l’articolo 76 del contratto collettivo intercomparti-
mentale  del  12.02.2008,  che  regola  la  progressione 
professionale del personale.

Nach Einsichtnahme in den Einheitstext der Bereichs-
abkommen für die Bediensteten der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften vom 02.07.2015.

Visto  il testo unico degli accordi di comparto per i di-
pendenti dei comuni e delle comunità comprensoriali 
del 02.07.2015.

Einsicht genommen in die positive Beurteilung seitens 
der Gemeindesekretärin hinsichtlich der Erfüllung der 
Aufgaben der Bediensteten.

Vista la valutazione positiva da parte della segretaria 
comunale sull’assolvimento delle mansioni affidate alla 
dipendente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 35 vom 19.11.2024.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  35  del 
19.11.2024.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018:

Buchhaltungsgutachten erstellt von Sonja Holzer: Po-
sitiv  VOP95P0FagRgNn7qZoX6Z4qBpNqX4b6QCIFn-
wy+zy5M=.

parere  contabile  rilasciato  da  Sonja  Holzer:  Positivo 
VOP95P0FagRgNn7qZoX6Z4qBpNqX4b6QCIFnwy+z
y5M=.

Fachgutachten erstellt  von Ulrike Mahlknecht: Positiv 
O1BtrRMcD6inhwnEPuTsS4I4b-
qz1850hTXd2Y9d5skE= .

parere tecnico rilasciato da Ulrike Mahlknecht: Positivo 
O1BtrRMcD6inhwnEPuTsS4I4bqz1850hTXd2Y9d5-
skE= .

Aufgrund
 des geltenden Haushaltsvoranschlages und des Ar-

beitsplanes des laufenden Finanzjahres;
 der geltenden Satzung der Gemeinde;
 des Kodex der örtlichen Körperschaften der  Autono-

men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

Visti
 il vigente bilancio di previsione e il piano operativo 

dell'anno finanziario corrente;
 il vigente statuto del Comune;
 il  codice degli  enti  locali   della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 
 la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-



 des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1. Aufgrund der positiven Beurteilung, wird der Wech-
sel der Bediensteten mit Matrikelnummer 236, qua-
lifiziertes Reinigungspersonal in Teilzeit (50%) der 
II. Funktionsebene (Berufsbild Nr. 2), von der unte-
ren Besoldungsstufe in die obere Besoldungsstufe 
mit  Wirkung ab 01.06.2026 genehmigt  und dabei 
der Betreffenden folgende wirtschaftliche Behand-
lung zuerkannt:

1. Di  approvare  in  base  alla  valutazione  positiva,  il 
passaggio della dipendente con numero di matrico-
la 236, addetta alle pulizie della II qualifica funzio-
nale (profilo professionale n. 2) dal livello retributivo 
inferiore al  livello retributivo superiore con effetto 
dal 01.06.2026 e di concedere con lo stesso effetto 
alla dipendente in oggetto il trattamento economico 
seguente:

II. Funktionsebene - obere Besoldungsstufe, Vor-
rückung 0 - zuzüglich der Sonderergänzungszula-
ge und des 13. Monatsgehaltes.

II.  livello funzionale -  livello  retributivo superiore, 
scatto 0 - oltre all’indennità integrativa speciale e 
la tredicesima mensilità.

2. Festzuhalten,  dass  die  nächste  Vorrückung  am 
01.06.2028 anreift.

2. Di  accertare  che  il  prossimo  aumento  periodico 
matura il 01.06.2028.

3. Die  sich daraus ergebende Ausgabe in  den ent-
sprechenden  Kapiteln  der  Haushaltsvoranschläge 
der jeweiligen Finanzjahre anzulasten.

3. Di impegnare la derivante spesa ai capitoli nei bi-
lanci di previsione dei relativi anni finanziari.

4. Der vorliegende Beschluss wird im Sinne  des Ko-
dex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 einstimmig als sofort  vollstreckbar er-
klärt, damit die Auszahlung des Gehaltes terminge-
recht erfolgen kann.

4. Di  dichiarare  la  presente  deliberazione  unanima-
mente immediatamente esecutiva ai sensi del codi-
ce degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, per poter 
proseguire al pagamento puntuale dello stipendio.

5. Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes der  Veröffentlichung von 10 Tagen jede 
Bürgerin  und  jeder  Bürger  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss erheben. Innerhalb von 60 Ta-
gen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist dieses 
Beschlusses kann jede und jeder Interessierte Re-
kurs beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autono-
me Sektion Bozen einlegen. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Artt.  119-120 des GvD Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  kommen  die  Artt.  126-132  des 
GvD Nr. 104/2010 zur Anwendung.

5. Durante  il  periodo  di  pubblicazione  di  10  giorni, 
ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presen-
te deliberazione. Entro 60 giorni dopo il periodo di 
pubblicazione di questa deliberazione ogni interes-
sata ed ogni interessato può presentare ricorso al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa, 
Sezione  Autonoma di  Bolzano.  Nell'ambito  degli 
appalti pubblici il termine entro quale ricorrere è di 
30 giorni  (artt.  119-120 del  D.Lgs.  n.  104/2010), 
per atti riguardanti le elezioni si applicano gli artt. 
126-132 del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Josef Gafriller  Ulrike Mahlknecht

   

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993

Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005
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